
 

Падеж Personalpronomen 
Личное местоимение (кто?) 

Possessivpronomen 
Притяжательное местоимение (чей?) 

1 (Nominativ) 
Именительный 
 
кто? что? 

● Это я. Das bin ich. 
● Ты - студент. Du bist ein Student. 
● Он умный? Ist er klug? 
● Она писательница? Ist sie eine 

Schriftstellerin? 
● Сегодня мы отдыхаем. Heute erholen wir 

uns. 
● Завтра вы работаете. Morgen arbeitet 

ihr. 
● Вы из Москвы? Sind Sie aus Moskau? 
● Они здесь. Sie sind hier. 

● Вот мой паспорт/моя книга/моё зеркало/мои очки. Hier ist mein 
Pass/Buch/Spiegel/Brille. 

● Это твой друг/твоя подруга/твоё имя/твои друзья? Ist das dein 
Freund/Freundin/Name/Freunde? 

● Его брат красивый/сестра красивая/лицо красивое/родители красивые. Sein 
Bruder/Schwester/Gesicht/Eltern ist(sind) schön. 

● Её телефон/ручка/кольцо/часы лежит(лежат) на столе? Liegt ihr 
Handy/Kuli/Ring/Uhr auf dem Tisch? 

● Наш нож/наша ложка/наше блюдце/наши чашки стоят в шкафу. Unser 
Messer/Löffel/Untertasse/Tassen stehen im Schrank. 

● Ваш дом/ваша машина/ваше окно/ваши качели новые? Ist Ihr=euer 
Haus/Auto/Fenster/Schaukel neu? 

● Их директор/директриса/отделение/коллеги сегодня не работают. Ihr 
Direktor/Direktorin/Abteilung/Kollegen arbeiten heute nicht. 

2 (Genitiv) 
Родительный 
 
у кого? у чего? 
нет кого? нет 
чего? откуда? 

● У меня есть дом. Ich habe ein Haus. 
● У тебя есть машина? Hast du ein Auto? 
● У него нет денег. Er hat kein Geld. 
● У неё нет времени. Sie hat keine Zeit. 
● У нас есть дети. Wir haben Kinder. 
● У вас есть ключи? Habt ihr Schlüssel? 
● У них нет информации. Sie haben keine 

Information. 

● У моего друга/у моей подруги/у моих друзей есть машина. Mein 
Freund/Freundin/Freunde hat(haben) ein Auto. 

● Она тоже из моей страны. Sie ist auch aus meinem Land. 
● Здесь нет твоего телефона/твоей сумки/твоего зеркала/твоих денег. Hier 

gibt es dein Handy/Tasche/Spiegel/Geld nicht. 
● У его брата/сестры/родителей нет ничего. Sein Bruder/Schwester/Eltern 

hat(haben) nichts. 
● Тут нет её компьютера/книги/кольца/сумок. Hier gibt es ihr 

Laptop/Buch/Ring/Taschen nicht. 
● У нашего дяди/нашей тёти/наших родителей есть свободное время. Unser 

Onkel/Tante/Eltern haben Freizeit. 
● Он не из нашей страны. Er ist nicht aus unserem Land. 
● У вашего ребёнка/у вашей дочери/у ваших детей есть карандаши? 

Hat(haben) Ihr=euer Kind/Tochter/Kinder Bleistifte? 
● Это сувениры из их города/деревни/села/городов. Das sind Souvenirs aus 

ihrer Stadt/Dorf/Kleinstadt/Städten. 



3 (Dativ) 
Дательный 
 
кому? чему? 

● Мне звонит друг. Ein Freund ruft mich an. 
● Кто тебе подарил это? Wer hat es dir 

geschenkt? 
● Ему 30 лет. Er ist 30 Jahre alt. 
● Ей нужна вода. Sie braucht Wasser. 
● Скажи нам, как тебя зовут? Sag uns 

bitte, wie heißt du? 
● Когда вам удобно? Wann ist es für 

euch=Sie bequem? 
● Я не говорил им о тебе. Ich habe ihnen 

über dich nicht erzählt. 

● Моему брату/моей сестре/моим родителям нравится твоя книга. Meinem 
Bruder/Schwester/Eltern gefällt dein Buch. 

● Сколько лет твоему другу/твоей подруге/твоему селу/твоим друзьям? Wie alt 
ist dein Freund/Freundin/Kleinstadt/Freunde? 

● Позвони его папе/маме/детям! Ruf bitte seinen Vater/Mutter/Kinder an! 
● Передай привет её дяде/тёте/племянникам! Lass bitte ihren Onkel/Tante/Neffen 

grüßen! 
● Нашему городу/нашей деревне/нашему селу/нашим городам уже много лет. 

Unsere Stadt/Dorf/Kleinstadt/Städte sind schon viele Jahre alt. 
● Вашему сыну/вашей дочери/вашим детям нравится учить русский язык 

онлайн? Gefällt es Ihrem=eurem Sohn/Tochter/Kindern, Russisch online zu 
lernen? 

● Я подарила подарок их дедушке/бабушке/родственникам. Ich habe ein 
Geschenk ihrem Opa/Oma/Verwandten geschenkt. 

4 (Akkusativ) 
Винительный 
 
кого? что? 

● Ты любишь меня? Liebst du mich? 
● Я не вижу тебя. Ich sehe dich nicht. 
● Я не знаю его. Ich kenne ihn nicht. 
● Кто её знает? Wer kennt sie? 
● Нас зовут Иван и Мария. Wir heißen 

Ivan und Maria. 
● Как вас зовут? Wie heißt ihr=Wie heißen 

Sie? 
● Ты их слышишь? Hörst du sie? 

● Вы знаете мой адрес (nicht lebendig)/моего друга(lebendig)/мою подругу/моих 
друзей? Wissen/Kennen Sie meine Adresse/Freund/Freundin/Freunde? 

● Как зовут твоего брата (lebendig)/твою сестру/твоих родителей? Wie heißt 
dein Bruder/Schwester/Eltern? 

● Я не вижу твой дом (nicht lebendig)! Ich sehe dein Haus nicht! 
● Я вижу его дом (nicht lebendig)/друга (lebendig)/кошку/лицо/машины (nicht 

lebendig)/друзей (lebendig). Ich sehe sein 
Haus/Freund/Katze/Gesicht/Autos/Freunde. 

● Мы ждём её автобус (nicht lebendig)/учителя (lebendig)/маму/письмо/письма 
(nicht lebendig)/коллег (lebendig). Wir warten auf ihren 
Bus/Lehrer/Mutter/Brief/Briefe/Kollegen. 

● Вы слышите наш голос (nicht lebendig)/нашего ребёнка (lebendig)/нашу 
песню/наше сообщение/наши слова (nicht lebendig)/наших детей (lebendig)? 
Hören Sie unsere Stimme/Kind/Lied/Nachricht/Wörter/Kinder? 

● Мы не слышим ваш голос (nicht lebendig)/вашего ребёнка (lebendig)/вашу 
песню/ваше сообщение/ваши слова (nicht lebendig)/ваших детей (lebendig). 
Wir hören eure=Ihre Stimme/Kind/Lied/Nachricht/Wörter/Kinder nicht. 

● Наши туристы не любят их язык (nicht lebendig)/гида 
(lebendig)/музыку/море/города. Unsere Touristen mögen ihre 
Sprache/Reisebegleiter/Musik/Meer/Städte nicht. 



5 (Instrumentalis) 
Творительный 
 
 
с кем? с чем? 
чем? 

● Ты хочешь жить со мной? Willst du mit 
mir leben? 

● Мне нравится играть с тобой. Ich mag 
mit dir spielen. 

● Это отличный соус, с ним вкусно. Diese 
Sauce ist perfekt, es ist lecker damit. 

● Эта рыба старая, салат с ней - уже 
плохой. Dieser Fisch ist alt, der Salat 
damit ist schon schlecht. 

● С нами вы можете учить русский язык 
онлайн. Mit uns können Sie Russisch 
online lernen. 

● Что с вами случилось? Was ist mit 
Ihnen=euch passiert? 

● Мне не нравится разговаривать с ними. 
Ich mag nicht mit ihnen sprechen. 

● Что случилось с моим галстуком/с моей тетрадью/с моим кольцом/с моими 
деньгами? Was ist mit meiner Krawatte/Heft/Ring/Geld passiert? 

● Что ты хочешь делать с твоим проектом/с твоей работой/с твоим окном/с 
твоими вещами? Was willst du mit deinem Projekt/Arbeit/Fenster/Sachen tun? 

● Я никогда не писала его карандашом/ручкой/маркерами. Ich habe nie mit 
seinem Bleistift/Kuli/Markers geschrieben. 

● Я разговариваю по-немецки с её братом/сестрой/родителями. Ich spreche 
Deutsch mit ihrem Bruder/Schwester/Eltern. 

● С нашим сыном/нашей дочерью/нашими детьми работает хороший учитель. 
Mit unserem Sohn/Tochter/Kindern arbeitet ein guter Lehrer. 

● Кто работает с вашим сыном/вашей дочерью/вашими детьми? Wer arbeitet 
mit Ihrem=eurem Sohn/Tochter/Kindern? 

● Это отличная пекарня, мне нравятся торты с их 
шоколадом/начинкой/орехами. Das ist eine tolle Bäckerei, ich mag Torten mit 
ihrer Schokolade/ Füllung/Nüssen. 

6 (Präpositional) 
Предложный 
 
о ком? о чём? 
где? 

● Все говорят обо мне. Alle sprechen über 
mich. 

● Что я могу рассказать им о тебе? Was 
kann ich ihnen über dich erzählen? 

● Это большой дом, в нём десять комнат. 
Das ist ein großes Haus, darin gibt es 
zehn Zimmer. 

● Это маленькая деревня, в ней только 
три улицы. Das ist ein kleines Dorf, darin 
gibt es nur drei Straßen. 

● Вы можете прочитать о нас на сайте. 
Sie können über uns auf der WebSeite 
lesen. 

● Где информация о вас? Wo befindet sich 
die Information über Sie=euch? 

● Это самые большие города России - в 
них есть музеи, театры, площади. Das 
sind die größten Städte von Russland - 
darin gibt es Museen, Theater, Plätze. 

● Я хочу рассказать о моём городе/о моей деревне/о моём селе/о моих 
фотографиях. Ich will über meine Stadt/Dorf/Kleinstadt/Fotos erzählen. 

● Что есть в твоём доме/в твоей квартире/в твоём селе/на твоих 
фотографиях? Was gibt es in deinem Haus/Wohnung/Kleinstadt/auf deinen 
Fotos? 

● Мы ничего не знаем о его бизнесе/работе/друзьях. Wir wissen nichts von 
seinem Business/Arbeit/Freunden. 

● Что вы знаете о её брате/сестре/родителях? Was wisst ihr von ihrem 
Bruder/Schwester/Eltern? 

● Вы можете прочитать о нас на нашем сайте/в нашей книге/на наших 
платформах. Sie können über uns auf unserer WebSeite/in unserem Buch/auf 
unseren Plattformen lesen. 

● В вашем резюме/в вашей книге/в вашем письме/в ваших письмах вы 
пишете, что любите спорт. In Ihrem=eurem CV/Buch/Brief/Briefen schreiben 
Sie=schreibt ihr, dass Sie=ihr Sport lieben(liebt). 

● Эти книги интересные, я хочу узнать что-нибудь об их 
авторе/истории/событиях! Diese Bücher sind interessant, ich will etwas von 
ihrem Autor/Geschichte/Ereignissen erfahren! 

 


